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Introduction

The following wordlists were collected by Barau Kato and Zachariah Yoder as part of a sociolinguistic study
of the ‘Maya’ people. The name Maya is a recent construct, intended to link these languages together. Little
has been published on these languages and nothing at all on Yoti. Meek (1931) includes lists of Bali and
Kpasham and Boyd (1999) has published some lexical material on Yandang. Yoti is referred to in Shimizu
(1979) as a possible Mumuye lect, while the Index of Nigerian languages (Crozier & Blench 1992) lists Yoti
as a dialect of Yandang. But no evidence has been available until present to situate Yoti, hence the interest
of this material.

The Yandang languages as a whole are barely known. The present classification (which dates from
unpublished material amassed by Carl Hoffman) is as follows;

Bali-Kpasham Waka-Yendang-Yoti Teme Gengle-Kugama-Kumba

but there is no published evidence for such a classification.

As a consequence, this material is of considerable interest. The data is presented below, along with an
etymological commentary, relating the words to Mumuye and more broadly to Niger-Congo.
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English ‘Bali Kpafam Yoti Yandarg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

hair kom’u kom nu’u lonwi lug-weéy do’u tsuri suti

head u uwi wu wupe uwu u ui

forehead pordm pord Nnépare nati yatik yantik

ear te térd wasweé SWéro t00 tok toi widespread Niger-

Congo root # ntoN

mouth né Nérd né NETO na naa nak nai cf. Munga Doso nwaa

tooth sibi siifok sibi sibiro Juu ruk rui

tongue nwéle pwélo [k] pwole nwdilodo wule leka lekayi

saliva s€ tsé saa sak sayi

sweat déela dddéla dile yala

chin dééné dénérd zilané zinlapéro gidina kdnta kntai

beard kom déeéné kum zinlané sogdna cokopan cokopai

nose s€ SErd Néswe NESWETD s33 nansi nansai cf. Zing Mumuye si

eye ni nird nug nuErd doo nok ndi cf. Dza nay, Zing nii

teardrop ninwyem naém nuwém nlruza

neck tili tilo suli suliro tuli taro[k] turai

shoulder pyam-né pyam-nérd paramna paramnard badamna kékedenaak keékeédeénai

breast gwé PWerd nwé nwéro nwé nanoka nanokai

belly biya biyard ba baro ba yak ye

navel sai sard suna sunard sore sé[k] séyi

stomach belégyele bélgyéla baba 6abaro bolégyele buran burane

intestines bélezan balagyale balagadéro  bdlézagd vora vorane

back gwaré gWarod gonram gonrd gode gota gotai

knee glitam glitard dondndm donimoro ustlémée nparuka narukai

leg tdm taro tam tard tam hok hoi

foot babiya tam babiya taro gbatam gbataro baatam yahuk yahui

shoes taka takakam tagha taghadaro také nare narée

thigh gwéle golo gdle gulerd bumtam gbonka gbonkai

arm ne néro na naro na nak nai cf. Munga Doso néa

finger bene ziné ba-na zanaro bokna zokna sutinar) sunai
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

fingernail signé sinéro sunna sunnard stmana ktinag ktnai cf. Munga Doso [ina

skin kop-méné kop-méro kwapméné kwapménérd  kokobili dee deei

bone kiibi kiibi kam kiibi kubdiro kinwi kin kini

blood midené midwine dii le

heart nénewan nénero zumarn zumanddro  zame nosat nosai

liver néne ninerd nine ninero nune sa sahi

tree ti tikam si si kam ti dihi

firewood tiliya tiliya kam sila sila kam tila térak te

bush bahwa bahwa kam banwan banwan kam bawa waa yatobe yato

forest gya gya kam ya ya kam ya baya ya yai

bark (dry)  gburomti gburomti gbwemsi gbwemsi kokomti birdm gburi kurantek

kam kam
bark (wet) gbwemsi babe  gbwemsi kokomti kse veéréntébi veérénte
babe kam

root nigiti nigiti kam nenési gil nenesi nengéti nigkan ninkanhi

branch neti neti kam nasi nasi kam fek samti narésarn narésane

medicine s€bé s€bé kam sébe sébekpim séwe sihi sihine

thorn kobé ko66¢é kam kobe gii kobe kowe|[r] ko koi

rope la la kam lawi gii lawi Iu di dii

basket $d s3 kam Jaga gii [aga si€ na[k] nabi

clothing népe népe kam nape gii nape pidigi séhi séhi

seed dem dem kam dwom nédwom nodom noyon néyoni

axe kiya kiya kam ka gii ka guri ka kai

cutlass kiigyelé kiigyelé kam  yiban gii yiban kingyele wara warel

hoe du du kam dawi gii dawi dau gban gbani

and da de né i

leaf waale waale kam waalé gli waalé wale nanka nankai

g/nut gbii gbii kam gbiye gii gbiye gbéere gbet gbeti

bambara gbipale gbipale kam  gbéziy gbézin kam  gbéziy gbehd gbehai

nut

guinea corn sém sém kam som som kam som kan koni
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary

Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl
locust bean  yo y6 kam yaghé gb3 yagi hiydgi
millet zi zi kam jyé jyé€ kam muri muri
(gero)
millet mo moé kam moé moé kam mo sdki soki
(maiwa)
sorrel sdnmanne sdnmanne 74 73 zéke zékai

kam

zobo petal  zalem zalem nuzan nosa njzegye ndzeke

sdnmanne sdnmanne

kam

zobo drink zaramzar) midaramza mizegye mizekal
shea butter tinine ti nine kam nuniya gfi ntniya nonore nonli nonle
mahogany  tisé ti s¢ kam SE€ gl s€€ sére sasd saséni
grass nwa nwa nwa kam wai tou toyi
weed deénwa dg gii dg dig nén néi
flower lega duwa gii duwa dogoti mézan mézahi
fruit bonti bonti kam noési gii nosi noti gbdnhi gbdnhiyi
meat wibé wibé gii wibé wowi wolk] wibi
fat niya nawé no no[k] noi
egg pan pai pair gii paf pape ha[t] hati
bean niwa’am wa’am waam gfi waam 730 win wani
tuwo/fufu  s€ SWE s33 s3 s3yi
soup sdné stigwon s5g5 s5ko
cough kwale kwalé kali kwala
sick dikom dikom kam dekom kom konki hikonki
grave sag basag sai gl saf huasare hagdny hagdni
one bini bini bini bintr
two iyet iyé ire ini
three taat tat taat tat
four naat nat naat nat
five niy nun nuun dinag
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

six nibini nabini nébini gatinti

seven ni’é nakpiye né ire gétini

eight ni-tat natat nataat bddlanat

nine ni-nat nanat nénaat ndkomtat

ten kop kop koép kap cf. Mumuye kop,

Kulu ukop,

twelve kop-nan’1 kop-na-iye kop nali iro kuti-ini

twenty karbini kébini karbini mimintit

hundred ka-ntr ka-nun kaano mingina

woman nséé nsiya nsweé nswéa wonsu wosure ljw?,sﬁ?, pwestuwene

man nbii nbiya nbé nbéa wdnbeé wonbeére WEVEWE wivEwene

person wé nwana wan wuna weni wanubele wel wéne

wedding pai niri pai niri kam  nuay3 basi kukehé

father ton ton 13 tungam tinrod daa dedaa yoran yraruk

mother ndn naros ninam nénerod néé ténéé yina yiruk

child ba zaa ba za ba ziza vaawe yébe

brother banéném zazénéném bénéné zanpéné wenam amwene mawe awene

sister bisd-gam zisd-gam bésowé zasowé bosukam jesukam vésuran vésuruk

blacksmith  wdjsabé wdsaba wésaabé wésaaba wesawe wesawe wéson wenésakée

hunter ndéyabaga nduyabaga nduyabaga  abeloy wonbakai webgkibi weénebeki

chief kpaane kpaana kpane kpaana kpane kpane kpawi kpane

friend ‘wam n’wama em £éma oram tu oram kpaasi ambaseéne

stranger zana zana zana zana whzane wdzanegyan wejanta wenejante

God Bisuwi Kpalwi Lazuko rubijagye

name lim nan nanro nin ninwene inan iruk

animal wobé wibé kam bitaghra gii bitighra  pitakse pitaksé diyd  hikpdn hikpani

pig ngalan guni ngalan  pbata gii nbath gandala gyeba gyebe

tail wabe wabe gii wabe wowar) WOIWD war wane

bat (fruit) bone guni bone tinwajem gl tigw3jem  tongo tangd tongye

bat (house) didyau guni kam didoghé gii didoghé¢  didéu lilik lilibi

fly kil guni kil kii gii kil ki katn kuni
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl
spider didale didalé gii didalé didanle yanke yankéi
mosquito 7z A gl zwé 7 zi zani
termite sibi kpa-nuswabe  gii kpa- yitdwe yéy&hi
(false) niswibe
termite ndntebé niipési gii plipési notdwe bdbshi
termite nimbaran niswibe glinaswibe  yéje ha hai
termite hill mboran dyéswiabe gii diyeyitiwe luga lugai
dyéswibe
honeybee ndy boi bai gii bat yébore viire vonti
honey boi nué-bai nd b3re novonré ndvonti
goat 6¢é glni 6¢ bé gii bé bi bi giyak bi bii
horn gbiya gbiya kam gbd gii gba gbd gba giyak gbak gbai
cow ndn guni ndn naghé gii naghé nok nau nakii
sheep den guni den dag gii dag tadre daa dae
crocodile tim tin tini
chicken siim gii siim téém ten téne
guinea fowl sai guni sai sai gii sai sere sat sati
bird béne zibéne banui gfi bénti boonu zoonu iyon iy3i
claw siptam b6éne zisintam suntan gili suntan jogatan kahu kahulé
wing pyamné pyamne paromna gli pardmna  patimwdna néhétan néhétanlé
feather kom béne kom zibéne  kum banui gfi kum kdman kpon kponléne
banui
snake $00 guni s00 soghe gii soghe $00 pﬁléh‘T nalahé
tortoise kualan guni kalun kuali gii kulii kulun kalan kalaui
rat tobe guni tobe sdbé gii sdbé tewe ték tébi
scorpion nar guni nar nar gii nan nar manfuri marsute
fish di guni di di gii di dip Jiibi Jii
toad buu guni buu boo gili boo b3 v vddyi
buffalo boo guni boo bok gii bok kpok bau babe
elephant nzon guni nzon nz5 gii nzd sdnzin bonwi boni
hyena diim guni diim Zwim gii zwim daam din duni
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

dog ziya guni ziya bdza gii bdza laa jak jayi

house di guni di dy¢ gii dyé diye lik 1¢éi

room lon guni lon lon gfi lon gwom wat waté

fence nbdny nbdy kam vuy dyé glivun dyé  kali navanki navanke

road/path kpiya kpa gii kpa numkpagele foforinandari  date

pit fuli fuli gfi fuli fuli huk hui

farm zin zin gii zin basuo téré teréi

at kai adiye a

door nébe nébe kam nipe gii pipe nakpa nanwari nanwate

chair/stool  bati sikwe gii sikwe tikore ten tene

salt tekwana s¢ kwana tau ta tanlere

broom séélé séli gii séli séle siili siti

mortar zim zum gii zum jum turi tuti

pestle tizim sizum gii sizum tijum néturi nantuti

fire liya 1a la ra[k] rai

smoke nanom nénam nankam sute

ashes té dokiiwi tinta ta mitai

stick giya giya kam ga gii ga ga bala paléae

stone taalé taale gii taale taalé tari tati cf. Dza tée,

cave guna taalé futaale gii futadle fataale kutari kutate

mountain gon g5 gl g5 ugwena gordbi gaore widespread in Niger-

Congo, cf. Ga g5y,
Obolo 0-goop.

earth, binim binim Jim ndtare

ground

mud delére swabe babdlé 15ta 15tal

clay ten-be swapmépe tdwe sonh sonbe

sand bipim sele sele [imsele niisuluk niisulune

dust kiili kali kali putin putuni

money bisaabé bisaabé gii bisaabé pésdawe nomo nomoi

iron bibiyé gii bibiyé béré Je Jei
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

corpse bi biyé gii biyé bére were wédi

market lima barturlape barturlape batasdngi béténfayi

wind nam nam yamyam yabe

cloud danfuwi bu vuuri nar nane

rain miili milyé liye mézaga mézagai

rainy zegyé zegyé jike je

season

dry season  kpaam kpaam kpaarum kparabi

dew IJWf Uwf W mu

stream wana wana gbala nanmi nanmee

river warn da gii da gbalegyéle kpdngo kponge

canoe tdg’a twa gii twa tey tenmé ténméi

bridge ktbro wana gii ktibro ti pale bétuja bétuje

wani

water mi mi mii mi cf. Jaule man,

lake digwiri duguri gii duguri fumi bonmé bonmée

sky batdgam tdghom batdkam njtonson

moon S suna sdre siibi

star Zis€g zasune gii zistune z3sdre tok tobi

sun bisuwi Iwi la nonrubi

year $35 sagai sagai kam sok sau séi

morning nind diyipina nanini nahere

afternoon babisawi balwi ludale yarubi

evening lem lém 1ém réne

night zéna zinarn zinan dasi

yesterday v/ v/ jen jiti

tomorrow banina bayinan din niire

knife kuni kini kam kuni gii ki ktini taga tuké

my am am bam ami

your agai aghe bake oke

his iyan ia gbird iné
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

our erok ard gbordk urake

your (pl) ee i5 gborun unuke

their ewll i3 naro gberén iréme

bow taabé taabé kam tadbe gii tadbe tawe tak tabe

arrow kp# kp# kam kpé gii kp# kpé 505 sdni

quiver kwaga kana gii kdna pek5 konka kangye

spear po powe gii powe poo yahuk yahwe

war kwarn k3 gii k3 XXXXXX sit siti

who? awe awe ciri awa

whose? a’ewe a’ewe gbowiwye iwayan

what? apere apré azépera aava

when? détene diséné tetene biliyan

where? kai kat gboyi wéwu-iyan

here atod ata gbokd béke

how? bodé 6ade afiye avéyan

why? swapere swapare sdkse yeévéyan

ripe benti’e ndk gbondko nddsube

rotten bésébe sabé céwod rdsihin

hungry kpom kpom kpom kpon

hot do’e ddk doko babalabe

cold/cool bitiye tayé tau suma

(sanyi)

cold (dari) taabe taabé tawe sumatan

smooth bubwala[k] bubwalak bolobolo bésutso

white fari furi furi gbogboluk

black bili gbiili bili bibiri

dark tili sili tili tiire

red dén ds done yonti

sharp bedonme dum ddngye nén-ini

dull yabiném nabadiima yamd3ma runka

evil sampée pa sampéé nazwe gbakyéene béksiwani gagak njzon
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

good zera zZwe Z019 hantebe

many kam kam nak babarn

wide gangalan a tieginak péntibe

narrow kpwadkaka kpokaka gbofinam muranbe

straight 001 dap kpok ga53 télésambe

crooked gubolan gublar gosala kpekpekambek

long sem sem Jemd sentobe

short lip zama dawom zaduwdmna  yafema duk-kuruk

thick gbib niri niwok gdmsambe

thin zinzan nwanwaro[k] iriri gbangbanri

heavy bi’imna im imok imbe

light (not h315n né imo naime inka

heavy)

old wiya wiya tongele tongéla gbamo gbanbé gbénh‘T

new gbufwa pefiwo funrd hdba hhi

left gwalak gulak nagulary nagunle

right s€ SWE nasdj nasonbe

yes i i mpat ee

no 00 00 1né mpail eya

hard binibe kaal gbokalok kalibe

soft b669[k] 6obok gbogbok bubok

few beeb béép fyém peep

up Zu ZUWJ z3kd saga

down si Jiye Jiye wafe

wet sao[k] kpok kpak yosibe

dry kot kog kiirok kurisebe

dirty di[k]’a duwa doko 16gi

all kat kat kat pat

| am am am mék

you ali al an mdk

he aa 44 ard nWEn
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

she sore

we (incl.) aro[k] aro arok tok

you (pl) ai aii niézd nok

they aall wunaro aren lén

blow seb sép séwarn jégi

whistle zeya ziya jiiré kpora

sing dél kpy€ dele yengi yeyengi

I sang mdel mkpye mdelo ayengibe

you sang ndel akpygee a’deld moyengibe

he sang adel awédele niyentibe

we sang dédel dékpée tidelo tupengibe

they sang nidel nati ndkpiya nédelo l¢yendibe

you (pl) idel tat ddkpiya yédelo nok yengibe

sang i

he sings adel6 aakpiya adel5 niyengi

he will sing  ayédidelé aye rékpiya adeld3 nilayengi

dance ségé sob sowe Joki

play gburu dal taleke néki

smell kplpi kpéni kpinkén hiké

see kiyi kiyé kiyan kyeeki

laugh wdmla wdmle wdmlan saara

say gab gab gap ganfi

ask gbib gbigdfe biki bigi

beg wdbla woblé wdbla eera

listen la ebfwey la tafimoto

hear layé la mlad laga cf. Tha laa,

bark (dog)  séb s¢k sab gogye

shout ghwa wagha wamyan wangyenan

cry wu wu Jigi agye

fear sii si Jii ugifi

want kpi kpiyé kpéyati kpefibé
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl

think kwere kura mkdse kakeegye

count gané gané gane gangyeé

know maré mai maagye déngye

teach abla abla able manda

show tdyna sdnne ténse nagye

drink ni nu nwii ndki cf. Munga Doso
nwda,

suck tyap sumle mutri mura

eat mo[k] mok mok mogi

vomit zéné zané jem jéngi

spit tagye tané tak tenki

sneeze pWwEma pwima pwimi wida

bite dom dom dom rungi widespread Niger-
Congo root e.g.
Gonja duy, Balanta
dom,

sweep sél sdl sélan kpaza

sit ku ko kofie 15gi

stand iri iri ijie isumu

fight yiba yibd yiwa yomana

lie down kwale kwélé kwalé ramsi

yawn wunikim haama haami hanka

rest foi fime on} hosa

sleep 1é Iwé lo rogye cf. Jaule Iwe,

wash (pot) fara faati fete s€ésabe

wash farapé faranape fetay sézahi

(clothes)

bathe wul wili wuli hugi

steal yenyi wyli ya bogi

give mj kébedya mo mbgi

hide kub zum kap kuaki
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English Bali Kpafam Yoti Yandayg Commentary
Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Pl
take 0’ to tawan laame
hold kwan kwa kwari yi
sell togala togla tokle tensa
buy mel mél mele hagye
give birth 1éba 1éba léwi régye
marry niri nuiri baa vagye
die bii biyé bére wuri
kill yip yiblobe yip hiki
fall batéré sére tito tesibe
fall (fall atére wunsére agurotete nétesibé
over)
walk diya duya doke logyé
run ag ok ) ura
fly ira ira il ugi
jump sip sigi Jip jonké
swim gbugi bub bonké bangyé
come anarn éni inan etamu
enter do[k] dak dik homu
exit libi lubi uwi kiimu
go ye ye ye lamu
follow sem nébania s3dm kpangye
send som som son sdnki
cut wé gim wen pwengye
break kap kap kap kagye
split kopra wam gbucen bura
scratch va va vaa yaka
cook gwol g3l nain koki
hunt baga duyabaga gbaka beki
hit muwab suk yip ndngye
tie gbob gbop gbob gboki
sew alk] ak nik haki
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make sap sap tsap saki

burn siyi swi Ju doki

throw 16p lop luwarn roki

pour (into £ élé buran fiinki

container)

pour (on nwap élé f1 duwan fiwafe

the ground)

fill kam kaman kaman izobe

push bam bam bama bake

pull wuri wuri god kpogi

squeeze gam gam daman kangi

dig dep dep kénar ogi

plant zam zam dom yongi

harvest de deé deé goki
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